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  مشروع قرار 
إن مجلس الأمن، 

ـــر ١٩٩٧،  إذ يشـير إلى قراراتـه ١١٣٢ (١٩٩٧) المـؤرخ ٨ تشـرين الأول/أكتوبـــــــ
و ١١٧١ (١٩٩٨) المـؤرخ ٥ حزيـران/يونيـه ١٩٩٨، و ١٣٠٦ (٢٠٠٠) المـؤرخ ٥ تمـــوز/ 
يوليــــه ٢٠٠٠، و ١٣٤٣ (٢٠٠١) المــــؤرخ ٧ آذار/مــــــارس ٢٠٠١، و ١٣٨٥ (٢٠٠١) 
المـؤرخ ١٩ كـــانون الأول/ديســمبر ٢٠٠١، و ١٣٩٥ (٢٠٠٢) المــؤرخ ٢٧ شــباط/فــبراير 
ـــؤرخ  ٢٠٠٢، و ١٤٠٠ (٢٠٠٢) المــؤرخ ٢٨ آذار/مــارس ٢٠٠٢، و ١٤٠٨ (٢٠٠٢) الم
٦ أيار/مايو ٢٠٠٢، و ١٤٥٨ (٢٠٠٣) المؤرخ ٢٨ كانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٣، و ١٤٦٧ 
(٢٠٠٣) المؤرخ ١٨ آذار/مارس ٢٠٠٣، وإلى قراراته الأخرى وبيانات رئيسـه بشـأن الحالـة 

في المنطقة، 
 ،(S وإذ يحيط علما بتقرير الأمين العام المؤرخ ٢٢ نيسان/أبريل ٢٠٠٣ (2003/466/
وإذ يحيط علما بتقريري فريق خبراء الأمم المتحدة المعني بليبريا المؤرخين ٢٥ تشـرين 
الأول/أكتوبــر ٢٠٠٢ (S/2002/1115) و ٢٤ نيســان/أبريــل ٢٠٠٣ (S/2003/498) المقدمـــين 
عملا بالفقرة ١٦ من القرار ١٤٠٨ (٢٠٠٢) والفقـرة ٤ مـن القـرار ١٤٥٨ (٢٠٠٣) علـى 

التوالي، 
وإذ يعرب عن القلق الشديد إزاء النتائج التي توصل إليها فريـق الخـبراء بشـأن أعمـال 
حكومة ليبريا وجبهة الليبريين المتحدين من أجل المصالحة والديمقراطية وغيرهـا مـن الجماعـات 
المتمـردة المسـلحة، بمـا في ذلـــك وجــود أدلــة علــى أن حكومــة ليبريــا لا تــزال تخــل بالتدابــير 

المفروضة بموجب القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)، وبخاصة عن طريق اقتناء الأسلحة، 
وإذ يرحــب بقــرار الجمعيــة العامــة ٣٠٢/٥٧ المــؤرخ ١٥ نيســــان/أبريـــل ٢٠٠٣، 
ــــة كيمـــبرلي في ١ كـــانون  وبقــرار مجلــس الأمــن ١٤٥٩ (٢٠٠٣)، وإذ يرحــب ببــدء عملي
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الثـاني/ينـاير ٢٠٠٣، وإذ يشـير إلى قلقـه إزاء مـا للاتجـار غــير المشــروع في المــاس مــن دور في 
الصراع الدائر في المنطقة، 

وإذ يرحـب بالجـهود المتواصلـة الـتي تبذلهـا الجماعـة الاقتصاديـة لـــدول غــرب أفريقيــا 
ومجموعة الاتصال الدولية المعنية بليبريا من أجل العمل على إعـادة إحـلال السـلام والاسـتقرار 
في المنطقـة، ولا سـيما تعيـين الرئيـس أبـو بكـر، رئيـس نيجيريـا السـابق، وســـيطا في الــتراع في 

ليبريا، 
وإذ يلاحــظ الآثــار الإيجابيــة لعمليــة الربــاط علــى الســلام والأمــن في المنطقــــة دون 
ـــن  الإقليميـة، وإذ يشـجع جميـع البلـدان في اتحـاد ـر مـانو علـى تنشـيط عمليـة الربـاط بمزيـد م

الاجتماعات والتعاون المتجدد، 
وإذ يشجع على مواصلة مبادرات اتمع المدني في المنطقة، بما فيها مبـادرات الشـبكة 

النسائية للسلام التابعة لاتحاد ر مانو، إسهامها في إحلال السلام في المنطقة، 
وإذ يرحب باجتماع القمة بين رئيس ليبريـا ورئيـس كـوت ديفـوار المعقـود في توغـو 

في ٢٦ نيسان/أبريل ٢٠٠٣، وإذ يشجع الرئيسين على مواصلة الحوار، 
وإذ يطلـب إلى جميـع الـدول، ولا سـيما حكومـة ليبريـا أن تتعـاون تعاونـا كـاملا مـــع 

المحكمة الخاصة لسيراليون، 
وإذ يشير إلى وقف استيراد وتصدير وتصنيع الأسلحة الصغيرة والأسـلحة الخفيفـة في 
غرب أفريقيا الذي اعتمدته الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا في أبوجا يـوم ٣١ تشـرين 
الأول/أكتوبر ١٩٩٨ (S/1998/1194، المرفق)، وإلى تمديده اعتبـارا مـن ٥ تمـوز/يوليـه ٢٠٠١ 

 ،(S/2001/700)

ـــورة وانتشــار انتــهاكات حقــوق  وإذ يسـاوره بـالغ القلـق إزاء الحالـة الإنسـانية المتده
الإنسان في ليبريا، وإزاء خطورة عدم الاسـتقرار فيـها وفي البلـدان اـاورة، بمـا في ذلـك كـوت 

ديفوار، 
وإذ يقرر أن الدعم النشط الذي تقدمه حكومة ليبريـا إلى الجماعـات المتمـردة المسـلحة 
في المنطقة، ومنها المتمردون في كوت ديفوار ومقاتلو الجبهة المتحدة الثوريــــــة السابقـــــة الذيـن 

ما برحوا يزعزعون الاستقرار في المنطقة، يشكل ديدا للسلام والأمن الدوليين في المنطقة، 
وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة، 
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يقرر أن حكومة ليبريـا لم تمتثـل بالكـامل للمطـالب الـواردة في الفقـرة ٢ مـن  - ١
القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)؛ 

يلاحظ مع القلق أن السجل الجديد للطائرات الذي اسـتكملته حكومـة ليبريـا  - ٢
تنفيذا للطلب الوارد في الفقرة ٢ (هـ) من القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) لا يزال غير معمول به؛ 

يؤكد أن الغرض من المطالب المشار إليها في الفقرة ١ أعلاه هو المساعدة على  - ٣
تدعيم وتأكيد السلام والاستقرار في سيراليون وبناء وتعزيز العلاقات السلمية بين بلدان المنطقة؛ 
يـهيب بجميـع دول المنطقـــة، ولا ســيما حكومــة ليبريــا، أن تشــارك بصــورة  - ٤
إيجابية في جميع مبادرات السلام الإقليمية، وبخاصة مبادرات الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب 
أفريقيا ومجموعة الاتصال الدولية واتحاد ـر مـانو وعمليـة الربـاط، ويعـرب عـن دعمـه القـوي 

لهذه المبادرات؛ 
يهيب بحكومة ليبريا وجبهة الليبريين المتحدين من أجل المصالحة والديمقراطية  - ٥
أن تدخلا دون تأخير في مفاوضات ثنائية لوقف إطلاق النار تحت رعايـة الجماعـة الاقتصاديـة 

لدول غرب أفريقيا ووساطة الرئيس أبو بكر، رئيس نيجيريا السابق؛ 
يؤكد استعداده لمنح إعفاءات من التدابير المفروضة بموجب الفقرة ٧ (أ) مـن  - ٦
القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) في حالات السفر الـتي تسـاعد علـى الحـل السـلمي للـتراع في المنطقـة 

دون الإقليمية؛ 
يرحب بموافقة حكومــة ليبريـا علـى الولايـة المنقحـة لمكتـب الأمـم المتحـدة في  - ٧
ليبريـا، ويـهيب بالحكومـة أن تسـتجيب بصـورة بنـاءة إلى بيـان الـس الصـادر في ١٣ كــانون 

الأول/ديسمبر ٢٠٠٢ (S/PRST/2002/36)؛ 
يهيب بحكومة ليبريا وجميع الأطراف، ولا سيما جبهة الليبريين المتحدين مـن  - ٨
ـــا مــن الجماعــات المتمــردة المســلحة، أن تضمــن تنقــلات  أجـل المصالحـة والديمقراطيـة وغيره
موظفي وكالات الأمم المتحدة الإنسانية والمنظمات غـير الحكوميـة بـلا عـائق وبصـورة آمنـة، 

وأن تنهي استخدام الجنود الأطفال، وأن تمنع العنف الجنسي والتعذيب؛ 
يكـرر تـــأكيد مطالبتــه بــأن توقــف جميــع بلــدان المنطقــة الدعــم العســكري  - ٩
للجماعــات المســلحة في البلــدان اــاورة، وبــأن تتخـــذ إجـــراءات لمنـــع الأفـــراد المســـلحين 
ــاورة،  والجماعـات المسـلحة مـن اسـتخدام إقليمـها لتحضـير أو شـن هجمـات علـى البلـدان ا
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ـــة، ويعلــن  وبـأن تمتنـع عـن أي إجـراءات قـد تسـهم في زيـادة زعزعـة اسـتقرار الحالـة في المنطق
استعداده للنظر إذا اقتضى الأمر في اتخاذ وسائل لتعزيز الامتثال لهذا الطلب؛ 

يقرر أن تظل التدابير المفروضة بموجب الفقرات ٥ إلى ٧ مـن القـرار ١٣٤٣  - ١٠
(٢٠٠١) نافذة لفترة إضافية مدا ١٢ شهرا اعتبـارا مـن السـاعة ٠٠/٠١ بـالتوقيت الصيفـي 
ـــس، قبــل ايــة هــذه  لشـرق الولايـات المتحـدة مـن يـوم ٧ أيـار/مـايو ٢٠٠٣، وأن يقـرر ال
الفترة، ما إذا كانــت حكومــة ليبريـــا قـد امتثلـت للمطـالب المشـار إليـها في الفقـرة ١ أعـلاه، 

وبالتالي ما إذا كان سيمدد هذه التدابير لفترة إضافية بنفس الشروط؛ 
يذكِّر بأن التدابير المفروضـة بموجـب الفقـرة ٥ مـن القـرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)  - ١١
ـــواد إلى أي جهــة في  تنطبـق علـى كـامل مبيعـات أو توريـدات الأسـلحة ومـا يتصـل ـا مـن م
ليبريا، بما في ذلك جميع الأطراف الفاعلة التي ليست دولا، من قبيـل جبهـة الليـبريين المتحديـن 

من أجل المصالحة والديمقراطية؛ 
يقرر الإاء الفـوري للتدابـير المفروضـة بموجـب الفقـرات ٥ إلى ٧ مـن القـرار  - ١٢
١٣٤٣ (٢٠٠١) والفقرة ١٧ أدناه إذا قرر الس، آخذا في اعتبـاره، بـين جملـة أمـور، تقـارير 
فريق الخبراء المشار إليه في الفقرة ٢٥ أدناه وتقرير الأمين العام المشار إليــه في الفقـرة ٢٠ أدنـاه، 
والمساهمات المقدمة من الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا وأي معلومات ذات صلة تقدمها 
اللجنة المنشأة عملا بالفقرة ١٤ من القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) (�اللجنة�) واللجنة المنشأة عمــلا 
بـالقرار ١١٣٢ (١٩٩٧) وأي معلومـات أخـرى ذات صلـة، ولا سـيما نتـائج بعثتـــه المقبلــة إلى 

غرب أفريقيا، أن حكومة ليبريا قد امتثلت للمطالب المشار إليها في الفقرة ١ أعلاه؛ 
يكرر تأكيد طلبـه إلى حكومـة ليبريـا أن تقـوم بإنشـاء نظـام نـاجع لشـهادات  - ١٣
المنشأ من أجل الماس الليبري الخام يتميز بالشفافية والقابلية للتحقق منه دوليا والتواؤم الكـامل 

مع عملية كيمبرلي، وأن تزود اللجنة بوصف تفصيلي للنظام المقترح؛ 
يقرر، على الرغم من الفقرة ١٥ من القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)، استثناء المـاس  - ١٤
الليبري الخام الذي تراقبه حكومة ليبريا باستخدام نظام شهادات المنشـأ مـن التدابـير المفروضـة 
بموجب الفقرة ٦ من القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) عندمـا تبلـغ اللجنـة الـس، آخـذة في اعتبارهـا 
مشورة الخبراء التي تحصل عليها عن طريق الأمين العام، أن هنـاك نظامـا فعـالا وقـابلا للتحقـق 
منـه دوليـا جـاهزا لأن يوضـع موضـع التشـــغيل الكــامل، وأن الحالــة في ليبريــا ســتتيح تطبيقــه 

بصورة مناسبة؛ 
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يـهيب ثانيـةً بـالدول والمنظمـات الدوليـة المختصـة والهيئـات الأخـرى القــادرة  - ١٥
على تقديم المساعدة إلى حكومة ليبريا وغيرها من البلدان المصدرة للماس في غـرب أفريقيـا في 

تنفيذ نظمها المتعلقة بشهادات المنشأ، أن تقدم هذه المساعدة؛ 
يـرى أن عمليـات مراجعـة الحسـابات الـتي قـــامت ــا حكومــة ليبريــا عمــلا  - ١٦
بـالفقرة ١٠ مـن القـرار ١٤٠٨ (٢٠٠٢) لا تبـين أن الإيـرادات الـتي تحصلـت عليـها حكومــة 
ليبريا من سجل السـفن والشـركات الليـبري وصناعـة الأخشـاب الليبريـة تسـتخدم في أغـراض 
اجتماعية وإنسانية وإنمائية مشروعة، وأا لا تستخدم على نحو يشكل انتهاكا للقـرار ١٤٠٨ 

(٢٠٠٢)؛ 
يقرر:  - ١٧

أن تتخذ جميع الدول ما يلزم مـن تدابـير لمنـع اسـتيراد جميـع أشـكال الخشـب  (أ)
المستدير ومنتجات الأخشاب ذات المنشأ الليبري إلى إقليمها لفترة ١٠ أشهر؛ 

يبدأ نفاذ هذه التدابير اعتبارا مـن السـاعة ٠٠/٠١ بـالتوقيت الصيفـي لشـرق  (ب)
الولايات المتحدة من يوم ٧ تموز/يوليه ٢٠٠٣، إلا إذا قرر الس غير ذلك؛ 

بنهاية فترة العشرة أشهر يقرر الس ما إذا كانت حكومة ليبريا قـد امتثلـت  (ج)
للمطالب الواردة في الفقرة ١ أعلاه أم لا، وبالتالي ما إذا كان سـيمدد فـترة التدابـير المذكـورة 

لفترة أخرى بموجب نفس الشروط؛ 
يقـرر أن ينظـر، في موعـد أقصـــاه ٧ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٣، أفضــل الطــرق  - ١٨
للتخفيـف مـن الآثـار الإنسـانية أو الاجتماعيـة – الاقتصاديـــة المترتبــة علــى التدابــير المفروضــة 
بموجب الفقرة ١٧ أعلاه، بمـا في ذلـك إمكانيـة السـماح باسـتئناف تصديـر الأخشـاب ـدف 
تمويل البرامج الإنسانية، مع مراعاة توصيات فريق الخبراء المطلوبة في الفقـرة ٢٥ أدنـاه وتقييـم 

الأمين العام المطلوب في الفقرة ١٩ أدناه؛ 
يطلـب إلى الأمـين العـام أن يقـدم تقريـرا إلى الـس بحلـول ٧ آب/أغســـطس  - ١٩
٢٠٠٣ عما يحتمل من آثار إنسانية أو اجتماعية – اقتصادية مترتبـة علـى التدابـير المفروضـة في 

الفقرة ١٧ أعلاه؛ 
يطلـــب إلى الأمـــين العـــام أن يقـــدم تقريـــرا إلى الـــس في موعـــد أقصـــــاه  - ٢٠
٢١ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٣ وبعـد ذلـك مـرة كـل سـتة أشـهر يسـتند إلى معلومـات مـن 
جميـع المصـادر ذات الصلـة، بمـا فيـها مكتـب الأمـم المتحـدة في ليبريـا وبعثـة الأمـــم المتحــدة في 
سيراليون والجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا، عما إذا كانت ليبريا قد امتثلـت للمطـالب 
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المشار إليها في الفقرة ١ أعلاه، ويطلب إلى حكومة ليبريـا أن تدعـم الجـهود الـتي تبذلهـا الأمـم 
المتحدة للتحقق من صحة جميع ما يقدم إلى الأمم المتحدة من معلومات تتعلق بالامتثال؛ 

يدعو الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيـا إلى أن تقـدم إلى اللجنـة تقريـرا  - ٢١
دوريـا عـن جميـع الأنشـطة الـتي يضطلـع ـا أعضاؤهـا عمـلا بـــالفقرتين ١٠ و ١٧ أعــلاه وفي 
تنفيذ هذا القرار، وبخاصة عن تنفيـذ الوقـف الـذي فرضتـه الجماعـة الاقتصاديـة علـى الأسـلحة 

الصغيرة والأسلحة الخفيفة والمشار إليه في ديباجة هذا القرار؛ 
يـهيب بـدول المنطقـة دون الإقليميـة أن تعــزز التدابــير الــتي اتخذــا لمكافحــة  - ٢٢
انتشـار الأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة وأنشـطة المرتزقـة ولتحسـين فعاليـة الوقـف الــذي 
فرضته الجماعة الاقتصادية، وتحث الدول الـتي يمكنـها تقـديم المسـاعدة إلى الجماعـة الاقتصاديـة 

لهذه الغاية على القيام بذلك؛ 
يهيب بجميع أطراف التراع في المنطقة أن تـدرج شـروطا تعـنى بـترع السـلاح  - ٢٣

والتسريح وإعادة الاندماج في اتفاقات السلام؛ 
يطلب إلى اللجنة أن تنفذ المهام المنصـوص عليـها في هـذا القـرار وأن تواصـل  - ٢٤
أداء ولايتـها علـى النحـو المحـدد في الفقـرة ١٤ (أ) إلى (ح) مــن القــرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) وفي 

القرار ١٤٠٨ (٢٠٠٢)؛ 
يطلب إلى الأمين العام أن يقوم، في غضون شهر واحد من تـاريخ اتخـاذ هـذا  - ٢٥
القرار وبالتشاور مع اللجنـة بإنشـاء فريـق للخـبراء لمـدة خمسـة أشـهر لا يتجـاوز عـدد أعضائـه 
الستة، ويتمتع بالخبرات اللازمة لأداء ولايته المحددة في هذه الفقرة، ويستند إلى أقصى الحـدود 
الممكنة والمناسبة إلى خبرة أعضـاء فريـق الخـبراء المنشـأ عمـلا بـالقرار ١٤٥٨ (٢٠٠٣)، لأداء 

المهام التالية: 
القيـام ببعثـة تقييـم ومتابعـــة ترســل إلى ليبريــا والــدول اــاورة، للتحقيــق في  (أ)
امتثـال حكومـة ليبريـا للمطـالب المشـار إليـها في الفقـرة ١ أعـــلاه وفي أيــة انتــهاكات للتدابــير 
المشـار إليـها في الفقرتـــين ١٠ و ١٧ أعــلاه، بمــا في ذلــك أيــة انتــهاكات تتصــل بتحركــات 

المتمردين، ولإعداد تقرير عن ذلك؛ 
التحقيـق فيمـا إذا كـانت أيـة عـائدات لحكومـة ليبريـا تسـتخدم انتـــهاكا لهــذا  (ب)
القرار، مع التشديد على التأثير الواقع على الســكان الليـبريين نتيجـة أي تحويـل ممكـن للأمـوال 

عن الأغراض المدنية؛ 
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ـــاعي والإنســاني المحتمــل للتدابــير المفروضــة  تقييـم الأثـر الاقتصـادي والاجتم (ج)
بموجــب الفقــرة ١٧ أعــلاه؛ وتقــديم التوصيــات إلى الــس عــــن طريـــق اللجنـــة بحلـــول ٧ 

آب/أغسطس ٢٠٠٣ عن كيفية تخفيف حدة هذه الآثار؛ 
ـــق اللجنــة في موعــد لا يتجــاوز ٧ تشــرين  تقـديم تقريـر إلى الـس عـن طري (د)
الأول/أكتوبر ٢٠٠٣ مشفوعا بملاحظـات وتوصيـات، عـن أمـور منـها علـى وجـه الخصـوص 
كيفيــة تحســين فعاليــة تنفيــذ ورصــد التدابــير المشــار إليــها في الفقــرة ٥ مــن القـــرار ١٣٤٣ 

(٢٠٠١) بما في ذلك أية توصيات تتصل بالفقرتين ٢٨ و ٢٩ أدناه؛ 
ويطلب كذلك إلى الأمين العام توفير الموارد اللازمة؛ 

يطلب إلى فريق الخبراء المشار إليـه في الفقـرة ٢٥ أعـلاه أن يقـوم، إلى أقصـى  - ٢٦
حـد ممكـن، بإحالـة أي معلومـات ذات صلـة يجمعـها في سـياق التحقيقـات الـتي يجريـها تنفيــذا 
لولايتـه إلى الـدول المعنيـة لكـي تحقـق فيـها علـى وجـه السـرعة وبصـورة وافيـة وتتخـــذ حيالهــا 

الإجراءات التصحيحية، حيثما كان ذلك مناسبا، وبأن يتيح لها حق الرد؛ 
يـهيب بجميـع الـدول أن تتخـــذ التدابــير المناســبة لضمــان امتثــال الشــركات  - ٢٧
والأفراد الخاضعين لولايتها القضائية، وبخاصة المشار إليه منـهما في تقـارير فريـق الخـبراء المنشـأ 
ــــــــالقرارات ١٣٤٣ (٢٠٠١) و ١٣٩٥ (٢٠٠٢) و ١٤٠٨ (٢٠٠٢) و ١٤٥٨  عمـــــــلا ب
(٢٠٠٣)، لأشـكال الحظـر الــتي فرضتــها الأمــم المتحــدة، وبخاصــة تلــك المفروضــة بموجــب 
القــــرارات ١١٧١ (١٩٩٨) و ١٣٠٦ (٢٠٠٠) و ١٣٤٣ (٢٠٠١)، والقيــــــام، حســـــب 
الاقتضاء، باتخاذ التدابير القضائيــة والإداريـة اللازمـة لإـاء أي أنشـطة غـير مشـروعة يقـوم ـا 

هؤلاء الأفراد وتلك الشركات؛ 
يقرر أن تتخذ جميع الدول التدابير اللازمة لمنع أي أفراد، بما في ذلـك أعضـاء  - ٢٨
جبهـة الليـبريين المتحديـن مـن أجـل المصالحـــة والديمقراطيــة وغــيرهم مــن الجماعــات المتمــردة 
المسلحة، تقرر اللجنة أم منتـهكون للفقـرة ٥ مـن القـرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) مـن الدخـول إلى 
أراضيـها أو عبورهـــا، شــريطة ألا يكــون في هــذه الفقــرة مــا يلــزم أي دولــة برفــض دخــول 

مواطنيها ذام إلى إقليمها؛ 
يطلب إلى اللجنة أن تقوم، آخذة في اعتبارها على الوجـه الكـامل المعلومـات  - ٢٩
المقدمـة مـن فريـق الخـبراء، وغـيره مـن المصـادر ذات الصلـة بوضـــع قائمــة بشــركات الطــيران 
وشركات النقل البحري التي استخدمت طائراا وسفنها بطريقة تخـالف الفقـرة ٥ مـن القـرار 

١٣٤٣ (٢٠٠١)، والمحافظة على تلك القائمة وتحديثها؛ 
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يطلب إلى جميع الدول الأعضاء في الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـا  - ٣٠
أن تتعاون تعاونا كاملا مع فريق الخبراء في تحديد تلك الطائرات والســفن وبصـورة خاصـة أن 
تبلغ فريق الخبراء عن أي عمليـة عبـور عـبر إقليمـها لتلـك الطـائرات والسـفن الـتي يشـك بأـا 

تستخدم انتهاكا للفقرة ٥ من القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)؛ 
يطلب إلى حكومة ليبريا أن تأذن لوحدة المراقبة الجوية في مطار روبرتسـفيلد  - ٣١
ـــيران في كونــاكري بصــورة دوريــة بالبيانــات المتعلقــة  الـدولي أن تـزود منطقـة معلومـات الط

بالطائرات المدرجة عملا بالفقرة ٢٩ أعلاه؛ 
يقرر إجراء استعراض للتدابير المشار إليها في الفقرتـين ١٠ و ١٧ أعـلاه قبـل  - ٣٢

٧ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٣، ومرة كل ستة أشهر بعد ذلك؛ 
يحـث جميـع الـدول وهيئـات الأمـم المتحـدة ذات الصلـة، وحسـب الاقتضـــاء،  - ٣٣
جميع المنظمات والأطراف المهتمة الأخرى على التعاون مـع اللجنـة وفريـق الخـبراء المشـار إليـه 
في الفقـرة ٢٥ أعـلاه، بمـا في ذلـك عـن طريـق موافامـا بمعلومـــات عــن الانتــهاكات المحتملــة 

للتدابير المشار إليها في الفقرتين ١٠ و ١٧ أعلاه؛ 
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره الفعلي.  - ٣٤

 


